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प्राक्कथन 

भाषा अशभव्यशि का माध्यम तो है ही, संस्कृशत का एक उपादान भी है। भाषा समदुाय की पहचान होती है और पीश़ियों के शलए 

ज्ञान के संचरण का स्रोत भी। भाषा सभ्यता के शवकास को पे्रररत करती है और मानव को उच्चतर स्तर पर रूपांतररत भी 

करती है। यह तथ्य शक भारत एक बहुभाशषक दिे है- एक ओर भारत की भाशषक शवशवधता एवं समशृि को दिााता है तो दूसरी 

ओर यह भी बताता है शक कैसे यह एक सामाशिक शवशवधता है। इससे यह भी स्पष्ट होता है शक लगभग सभी भारतीय सही अथों 

में शिभाशषक या बहुभाशषक हैं। हम िानते हैं शक भारत की 2011 की िनगणना में 121 भाषाओ ंऔर 270 मातभृाषाओ/ंबोशलयों 

की सूची दी गई है। भारत के संशवधान के खंड XVII और 8वीं अनसूुची की 343 से 351 तक की धाराए ँदिे की भाषाओ ंस े

संबंशधत हैं। बच्चों का सामाशिक एवं संज्ञानात्मक शवकास भाषा के िारा समिृ होता है, क्योंशक समािीकरण का काया मातभृाषा 

अथवा पररवार एवं पडोस की भाषा में होता है। यह एक स्थाशपत तथ्य है शक बच्चों में भाषाओ ंको सीखने की िन्मिात क्षमता 

होती है। अतः राष्ट्रीय पाठ्यचयाा की रूपरखेा 2023 में शवद्यालयी शिक्षा के प्रारशंभक शदनों (आधारभूत चरण) में शिक्षा हेत ु

माध्यम के रूप में मातभृाषा के उपयोग और मातभृाषा-आधाररत शिक्षा पर अत्यशधक बल शदया गया है। 

 शवद्यालयों में बच्चों की मातभृाषा की उपलब्धता को सशुनशित करना और यह दखेना शक बच्चे शकसी अपररशचत भाषा 

में शिक्षा-प्राशि के भय से मिु हों- यह शकसी भी सफल शिक्षा-व्यवस्था के िाश्वत शसिांत हैं। राष्ट्रीय शिक्षा नीशत 2020 में भाषा 

खंड को ‘बहुभाशषकता और भाषा की िशि’ का िीषाक शदया गया है िो बहुत ही सटीक है तथा यह शवद्यालयी शिक्षा में सभी 

भाषाओ ंके शवकास के महत्व पर बल दतेा है। भारत सरकार दिेभर में मातभृाषा-आधाररत शिक्षा प्रदान करने के शलए कशटबि 

है और शवशभन्न पहलों एवं पररयोिनाओ ंके माध्यम से इसे लागू करने हेत ुसतत प्रयास कर रही है। बच्चों की घर की भाषा में 

शिक्षा की यह सिि नींव न केवल भशवष्ट्य में शवद्यालयी एवं उच्चतर शिक्षा को सबल बनाने में सहायक होगी बशकक इसका एक 

उद्देश्य यह भी है शक बच्चे अन्य भाषाओ ंको सीखने के शलए भी पे्रररत हों। 

 राष्ट्रीय िैशक्षक अनसुंधान और प्रशिक्षण पररषद ्(एनसीईआरटी) एवं भारतीय भाषा संस्थान (सीआईआईएल) िारा 

संयिु रूप से तैयार प्रवेशिकाओ ं(प्राइमर) का लक्ष्य छोटे बच्चों या भाषा सीखने वाले शकसी अन्य व्यशि को मशुित एवं दृश्य 

माध्यम से भाषाओ ं से पररशचत बनाना है। इन प्रवेशिकाओ ं का शवकास शवलशुि का खतरा झेल रही अनेक भाषाओ ं के 

दस्तावेिीकरण के प्रयासों में भी अपना योगदान द ेरहा है। अतः भाषाओ ंका संरक्षण और शवकास करना तथा सभी भाषाओ ं

को शवद्यालय में लाकर शवद्यालयी शिक्षा, शविेषकर इसके शनमााणात्मक वषों को समावेिी बनाना प्रत्येक व्यशि का दाशयत्व है। 

कहने की आवश्यकता नहीं शक यह भारतीय संशवधान की समानाशधकारवादी लोकतंत्र की आत्मा के अनरुूप है और प्रत्येक 

समदुाय एवं व्यशि के भाशषक अशधकारों का सदुृ़िीकरण है। मझेु शवश्वास है शक ये प्रवेशिकाए ँ राष्ट्रीय शिक्षा नीशत 2020 में 

पररकशकपत बहुभाशषक शिक्षा की अवधारणा को प्रोत्साहन प्रदान करेंगी। साथ ही अनेक िनिातीय, अकपसंख्यक एवं 

अकपप्रयिु भाषाओ ंमें अंतवास्त ुके शवकास का मागा भी प्रिस्त करेंगी तथा एनसीईआरटी िारा आधारभूत चरण हेत ुशवकशसत 

अन्य सामशियों िैस-ेबालवाशटका, शवद्या प्रवेि आशद के शलए सहायक सामिी का काया करेंगी। 

 शिक्षकों, अशभभावकों एवं बच्चों की शिक्षा के शलए काया करने वाले शिक्षाशवदों के हाथों में इन प्रवेशिकाओ ंको दतेे हुए 

मैं माननीय शिक्षा मंत्री श्री धमेन्ि प्रधान िी िारा उनके पे्ररणादायक मागादिान के शलए अनगुहृीत ह ।ँ मैं इन प्रवेशिकाओ ंके 

सफल शवकास एवं प्रकािन हेत ुगशठत सशमशत के कायाकारी समूहों के अध्यक्षों, सदस्यों तथा समन्वयकों को भी धन्यवाद दतेा 

ह ।ँ मैं आिा करता ह  ँ शक शिक्षा मंत्रालय, भारत सरकार, एनसीईआरटी एवं सीआईआईएल का यह संयिु प्रयास मातभृाषा 

आधाररत बहुभाषी शिक्षा के उत्थान हेत ुराज्यों एवं शिक्षा के अशभकरणों के शलए पे्ररणा का स्रोत बनेगा और बहुभाषी शिक्षा को 

प्रोत्साहन दनेे वाले एक राष्ट्रीय अशभयान का रूप लेगा ताशक अपनी मातभृाषा का एवं अपनी मातभृाषा में अध्ययन करने के हर 

शवद्याथी के अशधकार की रक्षा हो सके। 
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भूशमका/Introduction/ప్రిచయం 
भारत सशदयों स ेएक बहुभाशषक दिे रहा है िहा ँकई भाषाए/ँमातभृाषाए ँबोली िाती हैं। यह दिे की एक महत्वपूणा शविेषता है 

शक हम अपने दशैनक व्यवहार में कई भाषाओ ंका प्रयोग करते हैं िो हमें एक साथ बांधती हैं और एकिटु रखती हैं। राष्ट्रीय 

शिक्षा नीशत (एनईपी) 2020 में इस बात पर अत्यशधक बल शदया गया है शक भारत की बहुभाशषक प्रकृशत एक बहुत बडी संपशि 

है शिसका दिे के सामाशिक-सांस्कृशतक, आशथाक और िैक्षशणक शवकास के शलए कुिलतापूवाक उपयोग करने की आवश्यकता 

है। यह शिक्षा में हर स्तर पर बहुभाषावाद को ब़िावा दनेे की अनिंुसा करती है ताशक शवद्याशथायों को अपनी भाषाओ ं में 

अध्ययनकरने का अवसर प्राि हो सके। सभी भारतीय भाषाओ ंमें शिक्षण-अशधगम सामिी के सिृन से इस बहुभाशषक संपदा में 

वशृि होगी और इससे शवकशसत भारत के शनमााण में  बेहतर योगदान हो सकेगा। एनईपी 2020 की अनिंुसाओ ंके अनरुूप, 

प्रारशंभक कक्षा की प्रवेशिकाओ ंके शवकास के शलए एक व्यापक और समावेिी दृशष्टकोण की आवश्यकता है िो भारत के प्रत्येक 

के्षत्र की अनोखी भाषाई और सांस्कृशतक शविेषताओ ंके अनरुूप हो। इन प्रवेशिकाओ ंका उद्देश्य प्रारंशभक कक्षा के छात्रों को 

प़िने और शलखने में प्रवीणता प्रदान करना और उनकी रचनात्मकता और आलोचनात्मक सोच को ब़िावा दनेा है। यह शकसी 

भाषा के प्रतीकों और उसकी वणामाला के अक्षरों के बोध, अशभज्ञान एवं उच्चारण की कंुिी है। ये प्रवेशिकाए ंबच्चों को इन 

अक्षरों के एक या एक से अशधक समचु्चयों के अथा से भी अवगत कराती हैं िो उनके संयोिनों िैसे, िब्द में उन अक्षरों की 

आरशंभक, माध्यशमक या अंतस्थ शस्थशत से बनते हैं। इसके अशतररि, ये  बाद में बताए गये अक्षरों के लेखन के अभ्यास को 

सगुम बनाने हेत ुउदाहरण प्रस्ततु करते हैं और ये शििगुीत/छंद/तकुांत बच्चों की भाषा तथा उनके संज्ञानात्मक कौिलों के 

शवकास में भी सहायक शसि होगी।     

Bharat has been a multilingual country for ages, with many languages spoken in different 

regions of the country. Using multiple languages in our verbal repertoire is a common 

characteristic of the country; it binds us together and keeps us united. National Education 

Policy (NEP) 2020 strongly emphasises the idea, that the multilingual nature of Bharat is a 

huge asset that needs to be utilised efficiently for the socio-cultural, economic, and 

educational development of the nation. It recommends the promotion of multilingualism in 

education at every level so that learners get the opportunity to study in their own language(s). 

The creation of teaching-learning material in all Bharatiya languages will thus boost this 

multilingual asset and allow it to make a better contribution to ‘Viksit Bharat’. That said, 

developing early-grade primers in alignment with NEP 2020 requires a comprehensive and 

inclusive approach that addresses the unique linguistic and cultural characteristics of each 

region in India. These primers aim to provide not only language proficiency in reading and 

writing but also foster creativity and critical thinking among the early-stage learners. It is a 

key to pronouncing, recognising, comprehending letters of the alphabet and symbols of a 

language. It also familiarises children with the meaning of one or more sets of these letters 

made through their combinations such as letters in initial, medial and final positions of the 

word. Moreover, it provides examples that facilitate writing practice of the letters introduced 

later; and the rhymes will help students in their language development and cognitive skills. 

అనేక భాషలు/మాతృభాషలు మాట్ాా డే భిన్న సంసకృతుల దేశంగా భారతదేశం ఎననన యుగాలన్ ండి విలసిలుా త ంది. 
దైెన్ందిన్ జీవితంలో మన్ం ఉప్యోగించే అనేక భాషలు మన్ల్నన ఒకే జాతిగా గురితంప్జేసతత , ఒకే తాటి్న్ న్డుప్ుతూ ఉండట్ం 
ఈ దేశప్ు ముఖ్యమ ైన్ ఒక ప్రతేయకత. ఈ విధంగా, భారతదేశానికి గల బహుభాషాప్రవృతిత ని ఒక గొప్ప సంప్దగా భావిసతత , 
దానిన చకకటి్ న ైప్ుణ్యంత  దేశప్ు సాంఘిక-సాంసకృతిక, ఆరిిక, విదాయవికాసాల కోసం వినియోగించవలసిన్ అవసరం ఉందని  
జాతీయ విదాయవిధాన్ం (NEP) 2020లో బలంగా గురితంచడం జరిగింది. తతఫల్నతంగా, ప్రతి విదాయసాి యిలోన్త విదాయరథి లు 
తమ భాషలలో అధయయన్ం చేసే అవకాశాలన్  కల్నపంచి, తదాారా బహుభాషాతతాానిన ప్ర ర తసహించాలని సిఫారస  చేస త ంది. 
భారతీయ భాషలనినట్ిలోన్త నేరపడానికీ-నేరథుకోవడానికీ కావలసిన్ సామగిిని సృషిట ంచడం దాారా ఈ బహుభాషా సంప్ద 
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అభివృధిి్ చెంది, తదాారా ‘వికసిత భారత’ నిరాాణ్ానికి మ రథగ ైన్ సహకారానిన అందించడం వీలవుతుంది. NEP 2020త  
అన్ సంధాన్మ ైన్టి్ట  ప్రా థమిక వాచకాలన్  రూప్ ందించడానికి, భారతదేశప్ు ప్రతి ప్రా ంతానికీ చెందిన్ ప్రతేయక భాషా-సాంసకృతిక 
లక్షణ్ాల అవగాహన్ కల్నగిన్ సమగిమ ైన్, సమమాళనాతాకమ ైన్ ప్ధి్తిని అవలంబంచాల్న. ఈ ప్రా థమిక వాచకాలు మరి 
ముఖ్యంగా ఈ తెలుగు భాషా ప్రవేశిక ప్రా థమికదశలోని విదాయరథి లకు రాయడం, చదవడం వంట్ి భాషాన ైప్ుణ్ాయలన్  
అందించడానికే కాక, వారిలో సృజనాతాకతన్ , విమరశనాతాకమ ైన్ ఆలోచనాధో రణి్ని ప్ర షించడం కూడా లక్షయంగా కల్నగిన్వి. 
ఇది తెలుగు భాష లోని అక్షరాలు - చిహ్ననల ఉచాారణ్, గురితంచడం, అరిం చేస కోవడానికి ఉప్యోగప్డే సాధన్ం. అంతే 
కాకుండా పిలాలకు ఆయా అక్షరాలన్  ఒక ప్దం ప్రా రంభంలో, మధయలో, అంతంలో కూరిున్ప్ుపడు అట్ువంటి్  వేరేారథ 
కూరథపల అరాి లన్  కూడా ప్రిచయం చేస త ంది. దీనికి అదన్ంగా, కిమమణ్ా ప్రిచయమయియయ అక్షరాలన్  రాయడానిన సాధన్ 
చేయడానికి ఉదాహరణ్లన్  కూడా సమకూరథుతుంది; ఇక ప్రా సగేయాలు(ర ైమ్సస), విదాయరథి లలో భాషాభివృదిికి, అభిజఞ 
న ైప్ుణ్ాయలన్  బలోపేతం చేయడానికీ త డపడతాయి. 
 
 

नवंबर 2022 

मैसूरु 

प्रो. िैलेंि मोहन 

शनदिेक 

भारतीय भाषा संस्थान, मैसूरु 

 

 

  



x 
 

CIIL-NCERT Primer Series: Telugu Primer Development Team 

Guidance 

Dinesh Prasad Saklani, Director, NCERT, New Delhi 

Shailendra Mohan, Director, CIIL, Mysuru 

Chamu Krishna Shastry, Chairman, Bharatiya Bhasha Samiti (BBS), New Delhi 

Advisors 

Amarendra Prasad Behera, Joint Director, Central Institute of Educational Technology (CIET), 

NCERT, New Delhi 

Awadesh Kumar Mishra, Chief Coordinator (Academic), BBS, New Delhi 

Sandhya Singh, Professor, Department of Education in Languages, NCERT, New Delhi 

Mohd. Faruq Ansari, Professor, Department of Education in Languages, NCERT, New Delhi 

Pankaj Dwivedi, Assistant Director (Admin) i/c, CIIL, Mysuru 

Ravindra Kumar, Associate Professor, CIET, NCERT, New Delhi 

Coordinator 

Ramanujam Meganathan, Professor, Department of Education in Languages, NCERT, New Delhi 

Editorial Coordinator 

Aleendra Brahma, Lecturer-cum-Junior Research Officer, CIIL, Mysuru 

Resource Persons 

Prattipati Matthew, Chief Resource Person (Academic), National Translation Mission (NTM), CIIL, 

Mysuru 

Srinivas Bandaa, Freelance Voice Artist and Writer, New Delhi 

Hindi Reviewer 

Ankita Tiwari, Hindi Resource Person, Linguistic Data Consortium for Indian Languages, CIIL, 

Mysuru  

Design Team 

Nandakumar L, JRP (Technical), NTM, CIIL, Mysuru 

Jewsnrang Basumatary, Resource Person (Teaching) in Bodo, NERLC, (CIIL), Guwahati 

Saravanan A S, Graphic Editor, Scheme for Protection and Preservation of Endangered Languages 

(SPPEL), CIIL, Mysuru 

Shwetha K, Artist, Bharatavani, CIIL, Mysuru 

Shobharani B, Data Input Operator, SPPEL, CIIL, Mysuru 

G. Yuvaraj, Data Input Operator, SPPEL, CIIL, Mysuru 

 

 

 

We sincerely acknowledge the copyright holders of the pictures used in this primer anonymously and 

we also declare that the pictures are used for purely educational purposes only. 

  



xi 
 

తెలుగు భాషా ప్రవేశికని ఎలా ఉప్యోగించాల్న? 

మూడు న్ ండ ిఎనిమిద ిసంవతసరాల వయస న్న పలాిలకు తమ మాతృభాష, ఇంట్ ిభాష, సాి నిక భాష, ప్రా ంతీయ 
భాషలలో విదయన్  బో ధించడానికి గల ప్రా ముఖ్యత మీద జాతీయ విదాయ విధాన్ం 2020, జాతీయ ప్ాఠ్యప్రణ్ాళిక 
రూప్ురేఖ్ాచట్రం 2022 దృషిటని సారించాయి. పిలాల మౌఖిక భాషన్  అభివృధ్ిి  చేసి తదాారా వాళళు అరిం 
చేస కోవడానికీ, నేరథుకోవడానికీ, నిససంకోచంగా సంభాషించగలగడానికీ త డపడలేా ఈ ప్రా థమిక వాచకానినఅన్గా 
తెలుగు భాషా ప్రవేశిక ని ప్రతేయకంగా రూప్ ందించడం జరగిింది. ఇంద లోని ప్రతి భాగంలోన్త పలాిల మౌఖిక 
భాషాన పై్ుణ్ాయలన్  ప ంచడానిక ిర ండు-మూడు వాకాయలుండే చిన్న చిన్న ప్ాట్లు, ప్రా సగయేాల(ర మై్సస)ని చరేుడం 
జరగిింది. ఈ ప్ాట్లనీ లేక ప్రా సగయేాలనీ బగగరగా ప్ాడుతూగానీ చద వుతూగానీ ఉప్ాధాయయులు  పలాిలన్  
చరులోా  నిమగనం చేయవచ ు. వాట్ ి అరాి నిన కూడా వివరించవచ ు. తదాారా తిరభాషా విధానానీన, భారతదశేం 
భాషా వ వైిధయంగల దశేమన్న విషయాలన్  దృషిట లో ఉంచ కొని, ఈ తలెుగు భాషా ప్రవశేిక పలాిలకు తమ 
మాతృభాషలోని ప్దాలనే కాక మరొక భాషత  కూడా ప్రచియానిన కల్నగిస త ంది. ఉదాహరణ్కు - తలెుగుభాషలోని 
అమా అన్న ప్దం, ఇంగలాషులో mother అవుతుంది. దనీివలా తమ జాఞ నానిన అభివృదిి  చేస కోవడంత బాట్ు, 
భారతదేశప్ు వ వైిధాయనిన అరిం చసే కొని ఆమోదించడం పలాిలకు లేతవయస లోనే వీలవుతుంది. భాష నేరపడమమ 
కాక, ఈ ప్ుసత కం శబాా (ధాన్ )లన్ , అక్షరాలన్ , ప్దాలన్  ప్రచియం చసేి, అక్షరాలన్ , ప్దాలన్  చదవడం, 
రాయడానికి అభాయసానికి కూడా పలాిలకు వీలు కల్నపస త ంది. ఇరవ  ై అంక ల వరకూ లెకికంచడానిన కూడా ఇద ి
వస త వుల బొ మాల సాయంత  ప్రచియం చసే త ంది.  

శబా ప్రచియం: పలాిలు ఒకొకకక బొ మాన్త గమనించి, తతసంబంధిత వస త వున్  దాని పరేథత  సహ్న 
గురితసాత రథ. బొ మాత  సంబంధం ఉన్న మొదట్ి శబాా నిన గురితంచడానికి ఉప్ాధాయయులు  విదాయరథి లన్  
ప్ర ర తాసహిసాత రథ. ఉదాహరణ్కు, ‘ఓడ’ బొ మాన్  చతపని్ప్ుపడు, అది ‘ఓ’ అన్న శబాంత  మొదలవుతుందని పలాిలు 
గురథత ప్డతారథ.       

అక్షరాల ప్రచియం: ముంద గా, ‘ఓ' అన్న అక్షరప్ు ఆకారానిన చతప్డంత  ఉప్ాధాయయులు పలాిలకు 
దానిన ప్రిచయం చేసాత రథ. విదాయరథి లకు ఇచిున్ ప్దాలలో ‘ఓ' అక్షరానిన కన్ గొన్మని అడుగుతారథ. ఆ తరాాత, 
‘ఓ' అక్షరప్ు శబాా నిన మూడు నాలుగు ప్దాలలో ప్ల్నకి, ‘ఓ' అక్షరానిన రాయడానిన అభాయసం చసేి నేరథుకొంట్ారథ.        

చదవడం: పలాిలు బొ మాలన్  చతసి తమ సాంత భాషలో ప్దాలన్  ప్లుకుతారథ. “ఓడ” వంట్ి 
ప్దాలన్  చదవడానికి తమ వలే్నని ప్దాల మీద ఎడమ న్ ండి కుడవి పై్ుకి కద ప్ుతూ నేరథుకుంట్ారథ. ‘ఓ' అక్షరం 
ఉన్న వేరేారథ ప్దాలన్  అభాయసం  చసేి /oo/ అన్న శబాా (ధాని)నినగురితంచి, ప్లకగలుగుతారథ. ‘ఓ’ అక్షరం 
ప్దానిక ి మొదట్లోనా, మధయలోనా, చివరిలోనా అన్నది గురితంచి, వేరేారథ ప్దాలలో దాని సాి నానిన అరిం 
చేస కోవడానికి పిలాలకు  ఉప్ాధాయయులు సహ్నయం చేసాత రథ. 

బో ర్్డ మీద ‘ఓ' అక్షరానిన రాసి చతపి, ఓడ అన్న ప్దానిన మరో మూడు నాలుగు ప్దాలత  బాట్ు 
రాసాత రథ. పలాిలకు బాగా తలె్నసిన్ సందరాాలన్ ంచి సకేరించే ఈ ప్దాలన్ , చదవడానికీ అక్షరాలన్  గురితంచ ే
అభాయసాలకూ ఉప్యోగిసాత రథ. ఈ ప్దాలన్ , ప్ుసత కం లోని బొ మాలత  చేరుి చతసి పలాిలు గురితసాత రథ. 
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ఉప్ాధాయయులు ఒక ప్దానిన రాసి, ఒకొకకక అక్షరానీన చదవమని పలాిలన్  అడగిి, ఆ తరాాత 
అక్షరాలనినట్ినీ కూరిు ఒక ప్దంగా మొతాత నిన చదవమంట్ారథ.      

రాయడం: ఉప్ాధాయయులు ప్రా రంభంలో, అక్షరాలన్  ప్రిచయం చేయడానిక ి ముంద  నిలువుగా, 
అడ్ంగా, ఏట్వాలుగా, వంకరగా ఉన్న గలతలన్  గలయడానిన పిలాలకు నేరథపతారథ.   అక్షరాలన్  ప్రచియం చసేిన్ 
వ ంట్నే, ఓడ అనే ప్దంలో ‘ఓ’ అనే అక్షరానిన రాయడానిన నేరథపతారథ. ప నిసల్ కదల్నకల సర నై్ ప్దితిని నరేిప, 
పిలాలు అలా రాయడంలో వారికి సహ్నయప్డతారథ. ఇలా నేరపే ప్దితినే ‘రాత సహ్నయం’ అంట్ారథ. ఆ తరాాత, 
అక్షరప్ు ఆకారానిన సతచన్గా చసే కుని, ‘ఓ’ అన ేఅక్షరానిన రాయడానిన పలాిలు సాతంతరంగా సాధన్ చేసాత రథ. ఈ 
కారాయచరణ్ జరథగుతున్నంతసేప్ూ పలాిలు చదవడానిక ీ రాయడానికీ ఉప్ాధాయయులు మారగదరశకతాానిన 
వహిసాత రథ.  

దీనిక ి అదన్ంగా, ప్ాఠ్శాల గింథాలయంలోని కథల ప్ుసత కాలన్  చదివి, పలాిలకు తలే్నకగా అరిమయియయ 
భాషలో వాట్నిి చరిుంచవచ ు. మౌల్నక దశలు – అంట్ ేబాలవాట్ిక I, II లేక III క ిచెందని్ పలాిలు తలే్నకగా అరిం 
చేస కోగలుగుతారథ, ప గైా ఆ కథలూ కవితలూ శిశు ప్రా సగేయాలు (న్రసరల ర ైమ్సస)  తమతమ మాతృభాషలోా  
బో ధిసేత  పిలాలు మరింత ఆసకితని కన్బరథసాత రథ. ఇప్పట్ిక ేపలాిలు వందలాది ప్దాలన్  తెలుస కొనివుంట్ారథ గన్ క, 
ఈ తలెుగు భాషా ప్రవేశిక లో ఇచిున్ ప్దాలు కవేలం అక్షరాసయత ప్రదరశన్ మాతరమమ. 

ఈ తలెుగు భాషా ప్రవేశిక లో సమగింగా ప్రా చీన్, ఆధ నిక తలెుగు భాషలోని అక్షరాలన్  అనినంట్ినీ 
తెలుగు వరణమాల (దనీిన ే అక్షరమాల అని కూడా అంట్ారథ) ప్ట్ిట కలో ప్ ంద ప్రచట్ం జరగిింది.  ప ై తరగతులకు 
అవసరమని భావించి అధ నిక తలెుగుభాషలో వాడుకలోలేని అక్షరాలకు న్లుప్ురంగుత  సతచించట్ం జరిగింది. 
ఉప్ాధాయయులు దీనిని గమనించి  ఈ తలెుగు భాషా ప్రవేశిక న్  ఉప్యోగించ కోవలసవిుంట్ుంది.  

ఉప్ాధాయయులు అనినఅక్షరాలన్  ప్రచియం చేయట్ంత ప్ాట్ుగా ఆధ నిక తలెుగు భాషలోని అక్షరాలన్  
ప్రతయేకప్రచి, ప్రా చీన్ తలెుగు భాషలో ఉండి, ప్రస త తం ఆ ప్రా చీన్ అక్షర రూప్ాలకు ఆధ నిక తెలుగు 
భాషలోప్రా తినిధయం వహించే వాట్ి రూప్ాలన్  సపషట ంగా వివరించాల్న. తలెుగు భాషలోని అనిన అక్షరాలన్  
ప్రచియం చసేే నపే్థయంలో గుఱ్ఱ ము సాి నే గుఱ్ఱ ం అని  ఉంట్ే - అకకడ “ఱ్” బండిరా కు ప్రా ధాన్యతనిచిు,  దాని 
ఆధ నిక వాడుక రూప్మ నై్ “ర” న్  గురించి, ఇంకా “ము” అన ే అక్షరానిక ి  దాని ఆధ నిక వాడుక రూప్మ నై్ 
నిండుస న్న “ంం” వాడకానిన కూడా చపె్పవలసి ఉంట్ుంది. 

ఉదాహరణ్లు: 1)“ఱ”గొఱ్ఱఱ  పలాి (ప్రా చీన్ అక్షర రూప్ం ఱ-బండిరా)>గొరరె పలాి(ఆధ నిక తెలుగు భాషలో 

వాడుతున్న అక్షర రూప్ం ర). అదవేిధంగా మరొక అంశం గుఱఱము >గురెం. ఇకకడ “ము” అక్షర సాి న్ంలో 

నిండుస న్న “ంం” వాడట్ం జరథగుతుంది. దీనిని ప్ూరణన్ సాారం అని కూడా అంట్ారథ. ఇవి కూడా ఆధ నిక 
తెలుగు రచనాశ ైల్నకి సంబంధించిన్వి.  

 2) అరస న్న (ం ) దీనిని అరాి న్ సాారం అని కూడా అంట్ారథ. ఇది వాడుకలోలేద .  
ఉదాహరణ్: అరcట్ి >అరట్ి, తలెుcగు > తలెుగు వంట్ి అనకే వయతాయసాలు ప్రా చీన్, ఆధ నిక 

రచనాశ లైులలో ఉన్నప్పట్కి ీ తలెుగుభాషలోని అనిన అక్షరాలన్  ప్రచియం చయేడంత ప్ాట్ుగా ఉన్నత 
తరగతులలో తలెుగుభాషన్  అరించేస కోడానికీ విదాయరథి లు అక్షరాలకు సంబంధించిన్ ఏరకమ నై్ ఇబబంద లు 
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ప్డకుండా ఉండేంద కు  అక్షరాలు అనినంట్ిని ఇవాట్ం జరిగింది. కొనిన సంసకృత ప్దాలు ప్రచియం లేనివి 
ఉనాన ఉప్ాధాయయులు వివరించట్ానిక ికావలసిన్ బొ మాలూ ఇంకా హిందీ భాషలో అరాి లు కూడా ఉనానయి. 

3) హలంత్ ’౯’, ౠ, ఌ, ౡ, ం , ఞ, ౘ, ౙ, ఱ్ వంట్ ిఅక్షరాలుకూడా ప్రస త తం వాడుకలోలేవు. 
 ఌ -  ఆధ నిక  రాత ప్దితిలోని “కుా ప్త ం”ప్దానికి అసలు అసలు రూప్ం క్ఌప్త ం. ఇది ఆధ నిక కాలంలో 
“ల” గా వాడుకలో ఉంది. 

4) ౘ, ౙ అక్షరాల సాి న్ంలో చ, జ లన్  అలాగే ఱ్ అక్షరసాి న్ంలో ‘ర’అక్షరానిన వాడట్ం జరథగుతుంద.ి 
ఉదాహరణ్కు: 

ౘంందమామ> చందమామ 
ౙంామకాయ> జామకాయ 
గుఱ్ఱ ం > గురిం 
అరస న్న (ం ) వాడుకలోలేద . ఉదాహరణ్కు 
అరథcగు> అరథగు  
5) ఋత, ఋత – ఋతక లో న్త పితౄణ్ం లోన్త ఉనానయి. విసరగ“ం “వాడకం ప్ూరితగా తగిగ ప్ర యింది. 

కేవలం అంత ప్ురం, ద  ఖ్ం, మన్ శాంతి (మన్శాశంతి),  అంత కరణ్ం, ప్ున్  ప్రశిీలన్ వంట్ివి కొనిన కూడా 
మన్ గడలో ఉనానయి.    

6) ఉభయాక్షరాలు:  స న్నం, అరస న్న ం , విసరగ  “ం  “ 
 7) దిాతాాక్షరాలు: ఒక అక్షరం కింద అద ేఅక్షరం ప్ున్రథకతం అవాట్ం వలన్ వీట్నిి దిాతాాక్షరాలు లేదా 

దిారథకాత క్షరాలు అని కూడా అంట్ారథ. ఇంకా మరతి సపషట ంగా చెప్ుపకోవాలన్ కుంట్ే ఒక హలుా కు అదేహలుా  
ఒతుత గా వసేత  ఆ అక్షరానిన దిాతాాక్షరం  అంట్ారథ. 

      ఉదాహరణ్కు : అకక (క్+ క్+ అ), “స దాముకక”  (ద్+ ద్+ అ), (క్+ క్+ అ) 
 8) సంయుకాత క్షరాలు: ఒక హలుా కు వరేే హలుా  ఒతుత గా వసేత  ఆ అక్షరానిన అంట్ారథ. 
 మారగ ం  అన ే ప్దంలో  ర అక్షరానిక ి గ వతుత  వచిు  చేర ి  “రగ” సంయుకాత క్షరం అయియంది. సతయం  - త 

అక్షరానికి య వతుత  వచిు చరే ి “తయ” సంయుకాత క్షరం అయియంది. 
 9) ప్రతేయక అక్షరం: క్ష (క్ +ష్ + అ = క్ష)- ర ండు హలుా లు ఒక అచ ుత  కూడని్ ప్రతయేక అక్షరం. దనీిని 

సంయుకత అక్షరం అని అంట్ారథ. 
 10) ౯ హలంత్ (క్ + అ = క); న్కారం. హలంత్ వాడుకలో ఉంది.ముఖ్యంగా వయకుత ల, ఊరాపేరాలో 

కనిపసి త ంది.  ఉదాహరణ్ : రమమష్, స రేష్, కరిణ్ , ప్రకాశ్ న్గర్డ,అశోక్ న్గర్డ వంట్విి. 
11)  వలప్లగలిక గురథత  - ఇది ప్రా చీన్ తలెుగు భాషలో వాడుకలో ఉండదేి. ఆధ నిక తెలుగుభాషలో 

వాడుకలోలేద . దనీిని నరేిపన్ంద వలన్ న్షట ంలేద . 
 12) ఋ, ౠ, ఌ, ౡ, విసరగ  సంసకృతం లోనివి.  ఇవి తలెుగులో లేవు. ఇంకా  ఖ్, ఘ, ఙ, ఛ, ఝ, 

ఞ, ఠ్, ఢ, ణ్,  థ,  ధ,  ఫ, భ, య, శ, ష , హ , ళ, క్ష వంట్ ి అక్షరాలు గల ప్దాలన్   సంసకృతం న్ ండ ి
తతసమాలుగా తెలుగులోనిక ి వచిున్విగా గురితంచవచ ు. వీట్ిని గురించిన్ అదన్ప్ు సమాచారం ప  ై తరగతులలో 
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నేరుికోవట్ం జరథగుతుంది. ఋ అక్షరం ఋషి లోన్త  విసరగ అంత ప్ురం లో ఇంకా కొనిన అంత కరణ్ం వంట్ ి
ప్దాలలో నిల్నచి ఉంది. ప్ుల్న ప్దానికి బద లుగా “వాయఘరం” అని ఉంట్ే బదెిప్ర వాల్నసన్ ప్నిలేద . అనిన ధాన్ ల 
అవసరానినబట్ిట  ఆ ప్దానిన, మరికొనిన ప్దాల్నన వాడవలస ి వచిుంది. ఉప్ాధాయయులు గమనించి బో ధించాల్నస 
వుంట్ుంది. 

 ఫలం (సంసకృతం) ప్ుసత కాలలోన్త, కాఫీ (ఇంగలాషు) వయవహ్నరంలోన్త మాఫీ (ఉరూా ), 
షామియానా(ఉరూా ) షరాయి(ఉరూా ). షరాయి ని వయవహ్నరంలో “చరెాయి”అని, ఇంకా ప్ాంట్ు అనే అరింలో కూడా 
వాడుతునానరథ. ఇంకాలాగు, నికకరథ, చెడడ్  అనే ప్దాలు కూడా వాడుకలో ఉనానయి. 

ఉప్ాధాయయుడు, ఉప్ాధాయయురాలు, విదాయరిి, బో ధన్, శిక్షణ్, అభయసన్, అభాయసం, ప్రలక్ష, ఇవి తలెుగు 
లోవున్న సంసకృత భాషా ప్దాలని గురథత ప ట్ుట కోవాల్న. ఇంగలాషు, ఉరూా  ఇంకా ఇతరభాషల న్ ండ ి వచిున్ 
ప్దాలన్ అన్యదశేాయలు అని అంట్ారథ. తలెుగుభాషలోని ప్దాలనీనతతసమాలు, తదావాలు, దేశాయలు, 
అన్యదశేాయలు, గాి మాయలుగా వరలగ కరించట్ం జరగిింది. 

ప్రస త తం ఆధ నిక తలెుగు భాషలో వాడుకలో వున్న అక్షరాలు: 
అ ఆ   ఇ  ఈ  ఉ  ఊ  ఋ  ఎ  ఏ  ఐ   
ఒ  ఓ  ఔ         అం అ  

క ఖ్  గ ఘ  
చ ఛ  జ ఝ 
ట్ ఠ్ డ ఢ ణ్ 
త థ ద ధ న్ 
ప్ ఫ బ భ మ 
య ర ల వ  శ ష స  హ ళ క్ష   
 
వివరం: ఙ అన ే అక్షరం “వాఙాయం”  అన ే సంసకృత ప్దంలోన్త  ఞ అన ే అక్షరం “విజాఞ న్ం” అన ే

ప్దంలోన్త ఉనానయి. 
ఙ  – అంగి, జంక, అంగడి రంగం, తరంగం వంట్ ిప్దాలలోన్త 

 -  ఞ కంచం, మంచం, గంజ, గొంగడి, గుంజ, కోడిప్ుంజు వంట్ ిప్దాలలో  
నిండుస న్న “ంం” వాడట్ం జరథగుతుంది. దీనినే ప్ూరణన్ సాారం అని కూడా అంట్ారథ. 
 ఈ తలెుగు భాషా ప్రవేశిక లో సమగింగా ప్రా చీన్, ఆధ నిక తెలుగు భాషలోని అక్షరాలన్  అనినంట్నిీ 

తెలుగు వరణమాల లేదా అక్షరమాల అంట్ారథ. వీట్నిి ఒక ప్ట్ిటకలో ప్ ంద ప్రచట్ం జరగింిది.  ప  ై తరగతులకు 
అవసరమని భావించి అధ నిక తెలుగుభాషలో వాడుకలోలేని అక్షరాలన్  కూడా ఇవాట్ం జరిగింది. 
ఉప్ాధాయయులు దీనిని గమనించి  ఈ తలెుగు భాషా ప్రవేశిక న్  ఉప్యోగించ కోవలసవిుంట్ుంది. శుభం. 
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ఈకింద ఇచ్చిన రేఖలను చూసి ఖాళీలలో వాటిని గీయడానికి ప్రయత్నంచండి: 
 

నిలువు రేఖ్  : 

 

అడ్ రేఖ్   : 

 
ఏట్వాలు రేఖ్ 1 : 

 

ఏట్వాలు రేఖ్ 2 : 

 
వకి రేఖ్ 1  : 

 

వకి రేఖ్ 2  : 

 
గమనిక : ప న్/ప నిసల్ ని ఎలా ప్ట్ుట కోవాలో, ఇచిున్ ఖ్ాళీలలో ఎలా 

గలయాలో ఉప్ాధాయయులు నేరాపల్న. 

 

 

 

 

 

 

 



1 
 

 

 

తెలుగు వరణమాల 
(तेलगु ुवणामाला) 

అచ ులు 
(स्वर) 

అ   ఆ   ఇ   ఈ   ఉ   ఊ  

ఋ   ౠ   ఌ   ౡ 

ఎ   ఏ   ఐ 

ఒ   ఓ   ఔ   

అం   అః   ం  
గమనిక: ప ై వరణమాలలోని న్లారంగులోని అక్షరాలు ఆధ నిక తలెుగు వాడుకలో లేవు 

ఉప్ాధాయయులు గమనించాల్న. కానీ  ఈ అక్షరాలన్  ప్రిచయం చయేాల్న. 

 



2 
 

 

హలుా లు 
(व्यिंन) 

 

క   ఖ   గ   ఘ   ఙ 

చ   ౘ   ఛ   జ   ౙ   ఝ   ఞ 

ట   ఠ   డ   ఢ   ణ 

త   థ   ద   ధ   న 

ప   ఫ   బ   భ   మ 

య   ర   ల   వ 

శ   ష   స   హ 
ళ   క్ష   ఱ 

 
 

 

గమనిక: ప ై వరణమాలలోని న్లారంగులోని అక్షరాలు ఆధ నిక తలెుగుభాషలో వాడుకలో 
లేవు ఉప్ాధాయయులు గమనించాల్న. కానీ  ఈ అక్షరాలన్  ప్రిచయం చయేాల్న.  
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అ 
 

అ 
 

అ 
 

 

अ 

అ 
 

అమా 

म ाँ 
 అమాాఅమాా మా మంచి అమా 

చిల్నపి న్వుాకు చిరథనామా నీవే 
చిరథన్వుాలు చిందిసతత  

      గోరథముదాల తొల్నవాచకమా నీ వడే  
నా బడి అమాన్ డి నా ప్లుకుబడి!!! 

 
 
 

 

 

 

 

चावल 

అన్నం 

 

हल 

అరక 

 

केला 

అరట్ి 
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ఆట్లు ఆడుదాం ప్ాట్లుప్ాడుదాం 
ఆవుప్ాలన్  ఆరగిదాా ం 
ఆరోగయంత  ఆట్లు ఆడి 

విశావిజేతలెై దేశకీరితనీ చాట్ేదాా ం!!! 

 

ఆ 
 

ఆ 
 

 ఆ 
 

 

खेल 

ఆట్ 

 

आलू 

ఆలుగడ్ 

 

बच्ची 

ఆడ పిలా 

ఆవు 

ग य 
ఆ 
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ఇ 
 

ఇ 
 

 ఇ 
 

 

ईटं 

ఇట్ుక 

 

रते 

ఇస క 

 

इस्त्री 

ఇసీత  ీప ట్టట  

ఇలుా  

घर 
 

చతడు చతడు మా ఇలుా  
స ందరమ ైన్ది  మా ఇలుా ! 

ప్రకృతివడిలో మా ఇలుా ! 
కళకళలాడే మా ఇలుా ! 

ఇ 
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ఈగ 

मक्खी 

ఈగా ఈగా ఓఈగా 

ఇలా్నలుా   తిరిగే ఓ ఈగా 

ఇంట్ింట్ి కథలత మా ఇంట్ికొసేత   

చప్పట్ుా  కొడతాం జాగతిత !!! 

 

ఈ 
 

ఈ 
 

 ఈ 
 

 

पखं 

ఈక 

 

भाला 

ఈట్ట 

 

तैरना 

ఈత 

ఈ 
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ఉ 
 

ఉడుత 
 

गगलहरी 

ఉడతా ఉడతావచాువా! 

ఉలా్న ఉలవలు న్ వుా తెసేత ! 

గుప పడు ప్ప్ుపలు నీకిసాత ! 

 

ఉ 
 

ఉ 
 

 ఉ 
 

 

नमक 

ఉప్ుప 

 

प्याि 

ఉలా్నప్ాయ 

 

कुकथी 

ఉలవలు 
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ఊ 
 

ఊ 
 

 ఊ 
 

 

झूला 

ఊయల 

 

बरोह 

ఊడ 

 

ऊन 

ఊలు 

ఊరథ 

ग ाँव 

చిట్ిట  ప్ ట్ిట  పిలాలం 
ఉన్న ఊరే ఉడుం బలం! 

ఊయల ఊగితే ఆన్ందం! 
ఆట్ విడుప్ులో చేరేదాా ం! 

ఊడలుప్ట్టట  ఊగేదాా ం! 

 

ఊ 
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ఋషి 
 

ऋगि 

రండడ రారండి! చినానరథలూ! 

విన్ండి! చినానరథలూ! 

ఋతువుల ఋణ్ం తీరులేనిది! 

ఋషులజీవితాలకు  

ఋజువులు మీరండి! 

 

ఋ 
 

ఋ 
 

 ఋ 
 

 

ऋत ु

ఋతువు 

 

ऋण 

ఋణ్ం 

ఋ 
 

 

सूरि 

ఋతుడు 
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ఎ 
 

ఎలుక 

चूह  

వచేుశాం వచేుశాం! 

జంతుశాలకు  వచేుశాం! 

ఎలుగుబంట్ినే చతసేశాం! 

ఎలుక కనానలు దాట్ేశాం!!! 

 

ఎ 
 

ఎ 
 

 ఎ 
 

 

साडँ 

ఎద ా  

 

भालू 

ఎలుగుబంట్ి 

 

केकडा 

ఎండరకాయ 
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ఏ 
 

ఏన్ గు 

ह थी 

ఏన్ గమాాఏన్ గు 

మా మంచి ఏన్ గు 

మావట్ి ఎకికన్ ఏన్ గు 

మా ఊరొచిున్ ఏన్ గు 

ఊరేగించిన్ ఏన్ గు!!! 

 

 

ఏ 
 

ఏ 
 

 ఏ 
 

 

छोटी नदी 

ఏరథ 

 

ढलान 

ఏట్వాలు 
 

 

यूशनफामा 

ఏకరూప్ద స త లు 
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ఐ 
 

ఐ 
 

 ఐ 
 

 

पचंकोण 

ఐద భుజాలు 

 

आइसक्रीम 

ప్ులాఐస  
 

ఐ 
 

ఐకమతయం 

एकत  

ఐకమతయమమ మన్ బలం 

చేతులు చేతులు కల్నపేదాా ం 

కల్నసికట్ుట గా చదివేదాా ం 

మన్శకితని చాట్ేదాా ం  

కావలసిన్శరణి్ులు ప్ ందేదాా ం!!! 

 

 

फसल 

ప రైథ 
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ఒ 
 

ఒంట్ట 

ऊंट 

రండడ రండడ చతడండి! 

ఎడారిన్ నిల్నచిన్ ఒక ఒంట్ట 
నే ఎకిక తిరిగ ద అట్ూ ఇట్ూ 

ఎడారిఓడ ప ై థార్డ అంతా 

రండడ రండడ చతడండి!!! 

 

 

ఒ 
 

ఒ 
 

 ఒ 
 

 

तट 

ఒడు్  

 

म्यान 

ఒర 

 

एक कलम 

ఒక కలం 



14 
 

 

ఓ 
 

ఓడ 

जह ज 

రంగమ లా్న వచేు నా మంచి అన్న 

ఓడలోనే బో యిెనే ఓడలోనే వచెునే 
నాకోసం తెచేునే ఓబుట్ట బొ మా 

ఇంతలోన్ వచెునే ఓట్ుహకుక 

హహహ!!! 

 

ఓ 
 

ఓ 
 

 ఓ 
 

 

वोट 

ఓట్ు 

 

खंशडत मदृभांड 

ఓట్ికుండ 
 

 

होठ 

ఓషఠ ం 
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ఔ 
 

ఔషధం 

दव  

ఔషధాలు  వాడకం మన్కొద ా  

ఆరోగయజీవితం మన్కు ముద ా  

ప్ౌషిట కాహ్నరమమ మన్హద ా  

న్డకా ఆట్ా ప్రథగే ఇక మన్ వాయప్కం! 

 

ఔ 
 

ఔ 
 

 ఔ 
 

 

घास 

ఔరథ 

 

सोना 

ఔజన్ం 

 

मकुुट 

ఔదల 
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అం 
 

అంగడ ి

दकु न 

అంగడిలోనివి అందెలు 

కాళుకు కట్ిట న్ అందెలు 

అందమిచిున్ అందెలు 

అంజల్న ఘట్ించె న్ందరికీ 

నాట్యమయూరిగా పేరొచెు! 

 

అం 
 

అం 
 

 అం 
 

 

घुघंरू 

అందె 
 

 

नमस्कार 

అంజల్న 

 

अकं 

అంక లు 
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అ  
 

ప్రా త  కాలం 

सुबह 
పిలాలూ! ప్రా త  కాలానే లేచి 

కాలకృతాయలు తీరథుకొని  
తలద వుా కొని, ఉప్ాహ్నరం  తిని 

ఇంట్ిప్ని చేస కొని, ఏకరూప్ద స త లత  
ప్లకాబలప్ం, ప్ుసత కాలసంచిత   

బడికి రావాల్న తొల్న ప్ ద ా ప్ డుప్ుకు 

 ఉష  కిరణ్ాలుగా! 

 

అ  
 

అ  
 

 అ  
 

 

शकरण 

ఉష  కిరణ్ాలు 

అ  
 అ  
 

అ  
 అ  
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క 
 

కలం 

कलम 

కలం గల్నగిన్ కల్నమిగలుగు 

కలం గారథున్  అక్షరమాల 

కంకరరాళళు- ఒంట్రి పిచ ుక 

కవితా పిప్ాస ల దాహ్నరిత దీరథున్  

ఆహ్నహ్న!!! ఇదే గదా నా కలం!!! 

 

క 
 

క 
 

 క 
 

 

आखँ 

కన్ న 
 

 

शगट्टी 

కంకర 

 

गौरयैा 

పిచ ుక 
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ఖ్ 
 

ఖ్రూూ రం 

खजूर 

తియయతియయని ఖ్రూూ రమా 

అరథదలన్  ప ంచే ఆహ్నరమా! 

ఎముకల శకితకిప్ర షకమా! 

ఇన్ ము నిచేు అద ాతమా! 

తియయతియయని ఖ్రూూ రమా! 

 

ఖ్ 
 

ఖ్ 
 

 ఖ్ 
 

 

गधा 

ఖ్రం 
 

 

चोटी 

శిఖ్రం 
 

 

पत्र 

లేఖ్ 
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గ 
 

గరిట్ట 

करछुल 

గదల ప్ర రథకుఔన్  గదా! 
గంట్టలు ట్కట్కకాగులుడబడబ! 
     శబాకాలుషాయనికి అరిం ఇదే! 

ఆహ్న! నా చెంత లేకుంట్ే ఎంత మమలు! 

 

గ 
 

గ 
 

 గ 
 

 

गदा 

గద 

 

दूध की कटोरी 

ఉగుగ గిన న 

 

मटका 

గరగ 



21 
 

 

ఘంట్ 

घटंी 
గణ్ గణ్ మోగ న్  ఘంట్లు 

బడికి వ ళ్ళు వేళ్ాయియ 
ప్లకా బలప్ం చేప్ట్ిట  

సమయాభావం తొలగించి 

విదాయ బుద ి లు నేరేుదాా ం! 
 

 

 

ఘ 
 

ఘ 
 

 ఘ 
 

 

घडा 

ఘట్ం 

ఘ 
 

िब्दकोष 

నిఘంట్ువు 

 

बादल 

మమఘం 
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చ 
ఆ 

 

చకిం 

पगहय  

గిర గిర తిరిగే ఈ చకిం 

ఎద ా ల బండిది ఈ చకంి 

ఎద ా ల బండిని ఎకేకసి 
చతసి వచెుదం అన్నదాతల్నన 

చేసి నేర ుదంవయవసాయం! 
 
 

ఆట్లు ఆడుదాం ప్ాట్లుప్ాడుదాం 
ఆవుప్ాలన్  ఆరగిదాా ం 
ఆరోగయంత  ఆట్లు ఆడి 

విశావిజేతలెై దేశకీరితనీ చాట్ేదాా ం!!! 

 

చ చ  చ 
 

 

चीनी 

చక కర 

ఆట్ 

 

तरबूि 

ప్ుచుకాయ 

 

चम्मच 

చెమాు 
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ఛ 
 

ఛతరం 

छ त  

పిలాలూ! ఛతరం గొడుగూ ఒకట్ేనా 
ఒకట్ే! ఒకట్ే! ఒకట్ే! 

ఎండవేడికీ వాన్తడుప్ుకూ ఒకట్ేనా! 
ఒకట్ే! ఒకట్ే! ఒకట్ే! 

వాడేదాా ం! చినానప దాా  అందరం! 

 

ఛ 
 

ఛ 
 

 ఛ 
 

 

पिा 

ఛదన్ం 

 

कछुआ 

కఛాప్ం 
 

 

पषु्ट्पगचु्छ 

ప్ుషపగుచుం 
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జ 
 

జతప్క్షులు 

पगियों क  जोड  

జత ప్క్షులు మా కిషట ం 
సజూ లూ చిరథధానాయలు మా ఇంట్ 

మాకిచ ున్ంట్ ఆరోగయ ప్ంట్ 
రోగనిరోధకశకితనీ ప ంచ  న్ంట్ 

 

జ 
 

జ 
 

 జ 
 

 

चोटी 

జడ 

 

बािरा 

సజూ లు 
 

 

टोकरी 

సజూ  
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ఝండా 

झंड  

రంగురంగుల మన్ ఝండా 

తాయగం శాంతి వృదిి  లకు చిహనమిదే 
శమిశకితకి చకిమిదే 

పింగళి వ ంకయయ రూపించిన్దిదే 
మన్ భారతజాతికి చిహనమిదే! 

 

 

ఝ 
 

ఝ 
 

 ఝ 
 

 

झरना 

ఝరి 
 

ఝ 
 

 

 

नदी 

నిరఝరిణ్ి 

 

तूफान 

ఝుంఝ 
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ట్ 
 

ట్మాట్ 

टम टर 

పిలాలూ! ట్మాట్ాలు ట్ప్ాస లూ ఒకటే్నా? 

కాద ! కాద ! కానేకాద ! 

క రట్ం కలలూ ఒకటే్నా? 

కాద ! కాద ! కానేకాద ! 

బసతస సిలబస స ఒకటే్నా? 

ప్రలక్షగుండెదడలు వదేా  వద ా ! 

 

ట్ 
 

ట్ 
 

 ట్ 
 

 

पटाखा 

ట్ప్ాస లు 

 

कोयला 

కట్టట బొ గుగ  

 

लहर 

క రట్ం 
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ఠ్ 
 

ఠ్ంకశాల 

 
ड कघर 

ప్ర యొదాా ం ప్ర యొదాా ం 

ప్ర సాట ఫీస  లో ప్ ద ప్ుకు 

మిఠాయి తింట్ూ జాగులేక 

చెంగు చెంగున్ గంతులేసతత !!! 

 

 

ఠ్ 
 

ఠ్ 
 

 ఠ్ 
 

 

कागि 

ఠావు 

 
 

 

गला 

కంఠ్ం 

 

शमठाई 

మిఠాయి 
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డ 
 

డ 
 

డ 
 

 డ 
 

 

दिान 

డజన్  

 

कंगन 

కడియం 

 

बछडा 

దతడ 

డప్ుప 

डप्पू 

బడిలో ఢాం ఢాం ఢాం అని డరముా మోగితే - అస ంబా్లవేళ, 
ఢాం ఢాం ఢాం అంట్ూకొన్సాగితే అది తరగతిగది వేళ 

ఊరిలో ఢం ట్కట్క మని డప్ుపమోత మోగితే - 
బయయంప్ప్ూప వచిున్ మోత 

ఢం ట్కట్క కొన్సాగితే - నాడి నిల్నచిన్ మోత! 
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ఢంకా 

नग ड  
పిలాలూ! 

ఢాం ఢాం మని ఢంకా మోగింది 
ధతం ధాం మని మోగదిాా ం 

విజయఢంకా 
కల్నసికట్ుట గా రారండడ ఒకకపేట్ున్! 

 
 

 

ఢ 
 

ఢ 
 

 ఢ 
 

 

डमरू 

ఢమరథకం 

ఢ 
 

 

गहरी नींद 

గాఢనిదర 

 

िारीररक योग्यता 

శరలర దారథఢయం 
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బాణ్ం 

 

तीर 

పిలాలూ మోగింది వీణ్ 

హృదయాలలోన్ 

నాణ్యమ ైన్ స మధ ర సారాలత న్ 

ఇక ప్ులకరింతలే ఇక ప్లవరింతలే! 
 
 

 

 

ణ్ ణ్  ణ్ 

 

वीणा 

వీణ్ 
 

 

िकरकंद 

గణి్సిగ డ్ 

ణ్ 
 

 

चनु्नी 

ఓణీ్ 
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త 
 

తల 

ससर 

విన్ండి! చినానరథలూ! 

తల తలప్ులు తలుప్ులే 
న్వయ ఆవిషకరణ్కుతెరచిన్ తలుప్ులే 

భావిభవితకు మలుప్ులే 
దేశ ప్రగతికిమ ట్ుట లే 

తలెుస కునానరా! చినానరథలూ! 

 

త 
 

త 
 

 త 
 

 

तबला 

తబల 

 

इमली 

చింతకాయ 

 

चीता 

చిరథత 
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రథం 

रथ 

చినానరథలూ! విన్ండి! 

నేట్ి జీవన్ం రేప్ట్ి కథన్ం! 

రథమ కిక ప్యనిదాా ం 

ప్రగతి ప్థాన్! 

సరేనా! చినానరథలూ! 

సరే! సర!ే సర!ే 

 

థ 
 

థ 
 

 థ 
 

 

तापमापी 

థరాామీట్రథ 

థ 
 

 

पसु्तकालय 

గింథాలయం 
 

 

कथावाचक समूह 

బుఱ్ఱ కథ 
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ద 
 

దండ 

ह र 

దండలోయ్ దండలోయ్ 

అలేా దాా ం అలేా దాా ం 

రంగుల ప్ూలత  చకకగా 

       వేసేదాా ం వేసేదాా ం గురథవులకు 

        ప్ట్మ ైనా! భూప్ట్ం ప ై ఉనాన! 

 

 

ద 
 

ద 
 

 ద 
 

 

बारहशसंगा 

ద పిప 

 

इंिधनषु 

వరదగుడి 

 

एरडं तेल 

ఆముదం 
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ధ 
 

ధన్ం 

धन 
 

ధన్ం ఇచ ున్  సౌఖ్ాయనీన 
ధన్ స స ఇచ ున్  విజయానిన 

గోధ మ ఇచ ున్  బలానిన 
గంధం ఇచ ున్  స వాసన్ 

 

 

ధ 
 

ధ 
 

 ధ 
 

 

धनषु 

ధన్ స స 

 

गेह  ँ

గోధ మ 

 

चंदन 

గంధం 
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న్ 
 

న్గలు 

गहन  

న్గలనీన నాకే న్ంట్ 

నాన్న మాట్ నాకు వరాలమూట్ 

ప్ాడిప్ాలు ప్ాప్ాయికి ఇచేుదాా ం 

ప్న్సతొన్లు ప్ంచేదాా ం అందరికీ! 

 

న్ 
 

న్ 
 

 న్ 
 

 

हसँी 

న్వుా 

 

कटहल 

ప్న్స 

 

शपता 

నాన్న 
 



36 
 

 

ప్ 
 

ప్లక 

स्लेट 

ప్లకాబలప్ం ప్ట్ేట దాా ం 

ప్రథగు ప్రథగున్ బడిక ళ్ళుదాా ం 

చప్ాతీలు తిని నీళళు తాగదేాా ం  

ప్దిగంట్లకే ప్డక కేకదాా ం  

 

ప్ 
 

ప్ 
 

 ప్ 
 

 

पलंग 

ప్డక 

 

रोटी 

చప్ాతీ 

 

नल 

ప్ంప్ు 
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ఫ 
 

సీతాఫలం 

शरीफ  

 ఆహ్న! జీరణకిియకు వృదిి కారకం 

మలబదికానికి మరఫిరంగి 

దేహప్ుషీట  రోగనిరోధకశకిత మ ండు 

అదే కాదా! ఈ ఫలం సీతాఫలం! 

 
 

 

ఫ 
 

ఫ 
 

 ఫ 
 

 

तोप 

ఫిరంగి 
 

 

शिलापट्ट 

శిలాఫలకం 
 

 

कॉफी 

కాఫీ 
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బ 
 

బడి 
 

गवद्य लय 

బడికిప్ర దాం! ఏకరూప్ ద స త లత ! 
చద వుకుందాం చద వులు ప్ట్ుట దలత  
ఆడుకుందాం బంతిఆట్లు మ ైదాన్ంలో 

బడికిప్ర దాం! చద వుకుందాం! ఆడుకుందాం! 
హ్నయిగా! హుషారథగా! ఉతేత జంత ! 

 

బ 
 

బ 
 

 బ 
 

 

गेंद 

బంతి 
 

 

कबड्डी 

కబడడ్  

 

लोटा 

చెంబు 
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భవన్ం 

भवन 

అందమ ైన్ భవన్ం 

న్గరానికి అందం! 

న్మాకమ ైన్ భట్ుడు  

దేశానికి మూల సత ంభం! 

 

భ 
 

భ 
 

 భ 
 

 

स्तंभ 

సత ంభం 

 

भोिन 

భోజన్ం 
 

భ 
 

 

स्काउट 

బాలభట్ుడు 
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మ మందారం 

गुडहल 

మందారం మాకిషట ం 

మరప్ట్ిట న్ పేలాలపిండడ మాకిషట ం 

చల్నమిడి ప్ాకం మాకిషట ం 

దానిమాప్ండతా  మాకిషట ం 

 

మ 
 

మ 
 

 మ 
 

 

चक्की 

మర 
 

 

मीठा पकवान 

చల్నమిడి 

 

अनार 

దానిమా 
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య 
 

యవలు 

जौ 

యవలు కల్నగిసాత యి 
ఎముకలప్ుషిట! 

విదాయయాతరలకు జోడిసాత యి  
రోగనిరోధక శకిత! 

అదే  కదా! ప్ర షక ప్దారాి ల సమృదిి! 

 

య 
 

య 
 

 య 
 

 

यात्रा 

యాతర 
 

 

वातानकूुलन यंत्र 

చలువయంతరం 
 

 

लौकी 

స రకాయ 



42 
 

 

ర 
 

రతనం 

 

हीर  

రతానల హ్నరం మాకిషట ం 

రంగవలుా లే మాకిషట ం 

నిమారసం మాకిషట ం 

కొతత  కారథలే మాకిషట ం 

 

ర 
 

ర 
 

 ర 
 

 

रगंोली 

రంగవలా్న 

 

शिकंिी 

నిమారసం 

 

कार 

కారథ 
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ల 
 

లత 

लत  

తీగమొకకలు ఇంట్ికి అందం 

తీగలప్ందిరి వాకిట్ికి అందం 

కలప్వంతెన్లప ై న్డకలు అందం 

లవంగ వాడకం వంట్ికి అందం 

 

 

ల 
 

ల 
 

 ల 
 

 

लौंग 

లవంగ 

 

बासँ 

కలప్ 

 

मेि 

మమజాబలా 
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వ 
 

వకక 

सुप री 

వాడేదాా ం వాడేదాా ం వకక 

తినేదాా ం  తినేదాా ం వడ సాంబార్డ 

చేసేదాా ం  చేసేదాా ంప్డవ ప్రయాణ్ం 

అనీన చేదాా ం సమయోచితంగా! 

 

 

వ 
 

వ 
 

 వ 
 

 

वडा 

వడ 

 

कावँड 

కావడి 

 

नाव 

ప్డవ 
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శ 
 

శన్కాకయలు 

मंूगफली 
పిలాలూ! రండి రండి! 

వేడిగ వేపిన్ వేప్ుడు శన్గవితత నాలు 
కర కరలాడే ప్ప్ుపచెకాక 
తీపితీపి ప్ుప్ుపండలూ 

 గుండ,ె ఎముకలకూ బలం! బలం! 

తినేదాా ం! తినేదాా ం! వేడి వేడిగా! 
 
 

 

శ 
 

శ 
 

 శ 
 

 

वाहन 

శకట్ం 

 

िानवर 

ప్శువులు 

 

आकाि 

ఆకాశం 
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ష 
 

షరాయి 

पतलून 

లాగు నికకరథ చెరాయి, షరాయి ఒకట్ేనా 
ఒకట్ే! ఒకట్ే! ఒకట్ే! 

బాలలకబబన్ షరాయి 
ఇదే! ఇద!ే ఇదే! 

ప దాలు మ చిున్ షరాయి 
ఇదే! ఇద!ే ఇదే! 

 

ష 
 

ష 
 

 ష 
 

 

षट्कोण 

షట్ుాజం 

 

आभूषण 

భూషణ్ం 
 

 

मेष 

మమషం 
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స 
 

స 
 

 స 
 

 

थैला 

సంచి 

 

हकदी 

ప్స ప్ుకొముా 

 

बस 

బస స 

సప్ర ట్ 

चीकू 

తీపితీపి సప్ర ట్ా మా ప రట్ి సప్ర ట్ా 
పీచ పీచ , గుజుూ గుజుూ  సప్ర ట్ా 

బస సలో వచిున్ సప్ర ట్ా 
సంచిలో తెచిున్ సప్ర ట్ా 

కంట్ి చతప్ుకూ జీరాణ నికీ సప్ర ట్ా 

 

స 
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హంస 

हसं 

రండడ రండడ రారండడ 
విదాయ యాతరకు వ ళ్ళా దాా ం 

సరహిద ా  దాట్కుండా  

హంసన్త సింహ్ననీన చతసేదాా ం! 

తీపి తీపి హలాా తినొదాా ం! 

 

హ 
 

హ 
 

 హ 
 

 

हलवा 

హలాా 

 

सीमा 

సరహిద ా  
 

హ 
 

िेर 

సింహం 
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ళ కళుజోడు 

चश्म  
విన్ండి! విన్ండి! బుజాూ యిలూ! 

ప్రకాశకాంతికీ వేడికి అడు్ గోడ 

కంట్ి అలసట్కు కేడెం 

చద వుకూ తలనొపిపకీ ఉప్కరణ్ం 

ఇదే  మన్ అదాా ల జోడు! ఈకళుజోడు! 

 

 

ళ 
 

ళ 
 

 ళ 
 

 

नाखून 

గోళళు 

 

धारीदार कमीि 

గళుచొకాక 
 

 

दातँ 

ప్ళళు 
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క్ష క్షడరం 

दधू 

పిలాలూ! విన్ండడ! 
క్షడరప్ుషిట త  బలమొంది 
విదాయబుద ి లు నేరేుసి 

 అధిక శరణి్ులన్  ప్ ందేసేత   
అక్షరాలా అలూా రిలా న్క్షతరా లు మీరే 

న్క్షతరా లోయ్! న్క్షతరా లు! 
 

 

క్ష 
 

క్ష 
 

 క్ష 
 

 

क्षशत्रय 

క్షతిరయుడు 

 

तारा 

న్క్షతరం 

 

पेड 

వృక్షం 
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అక్షరం  
 

గుణి్ంతం 
 

ప్దం 
 

బొ మా 

 కాకి 

 

ఆ 

 

 ంా 
 

చిలుక ఇ 

 

ం ి
 

 సీసా 

..... 

ఈ ం ీ
 

రంగులు 

 

ఉ ం  
 

న్డక అ 

 

✓ 
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అక్షరం  
 

గుణి్ంతం 
 

ప్దం 
 

బొ మా 

 
 

కృషీవలుడు ఋ ೃ  
 

ప రథగు ఎ 
 

ం ె
 

గేదె ఏ 
 

ం ే
 

స ైకిలు 
ఐ ంెై 

 

బూర 
ఊ ంత 
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అక్షరం  
 

గుణి్ంతం 
 

ప్దం 
 

బొ మా 

 

కోడిపిలా 
ఓ ంో 

 

గౌన్  

 

ఔ ం  
 

ప్ావురం 
అం ంం 

 

అంత ప్ురం 

 

అ  ం  
 

బొ ంగరం 
ఒ ం  
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తెలుగు అంక లు ౧ న్ ండి ౨౦ వరకు లెకకబెడదాం 

౧  ఒకట్ి  
 1 

౨  ర ండు  
 2 

౩  మూడు  
 3 

౪  నాలుగు 
 4 

౫  ఐద   
 5 

౬  ఆరథ  
 6 

౭ ఏడు 
 7 

౮  ఎనిమిది  
 8 

౯  తొమిాది  
 9 

౧౦  ప్ది  
 10 
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౧౧ ప్దకొండు  

 
11 

౧౨ ప్న నండు   

 
12 

౧౩  ప్దమూడు   

 
13 

౧౪  ప్ధానలుగు   

 
14 

౧౫  ప్దిహేన్    

 
15 

౧౬  ప్దహ్నరథ   

 
16 

౧౭  ప్దిహేడు   

 
17 

౧౮  ప్దెా నిమిది   

 
18 

౧౯  ప్ంతొమిాది   

 
19 

౨౦  ఇరవ ై   

 
20 
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ఈ కింది అంక లన్  దిదాండి 
౧  ౧  ౧  ౧  
౨  ౨  ౨   ౨  
౩  ౩  ౩  ౩  
౪  ౪  ౪  ౪   
౫  ౫  ౫  ౫   
౬  ౬  ౬  ౬   
౭  ౭  ౭  ౭   
౮  ౮  ౮  ౮   
౯  ౯  ౯  ౯   

౧౦  ౧౦  ౧౦  ౧౦   
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౧౧ ౧౧ ౧౧ ౧౧  

౧౨ ౧౨ ౧౨ ౧౨  

౧౩ ౧౩ ౧౩ ౧౩  

౧౪ ౧౪ ౧౪ ౧౪  

౧౫ ౧౫ ౧౫ ౧౫  

౧౬ ౧౬ ౧౬ ౧౬  

౧౭ ౧౭ ౧౭ ౧౭  

౧౮ ౧౮ ౧౮ ౧౮  

౧౯ ౧౯ ౧౯ ౧౯  

౨౦ ౨౦ ౨౦ ౨౦  
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शहदंी वणा 
 

स्वर 

अ आ इ ई उ ऊ ऋ 

ए ऐ ओ औ अ ं अः  
 

व्यिंन 

क ख ग घ ङ 

च छ ि झ ञ 

ट ठ ड ढ ण 

त थ द ध न 

प फ ब भ म 

य र ल व ि 

ष स ह    

क्ष त्र ज्ञ   

श्र ड ़ि   
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